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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1977-1978.

8 NOVEMBER 1977

WETSONTWERP

betreffende de budgettaire voorstellen 1977-1978.

I. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER GOL

OP DE TEKST

AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Art. 35.

A. In hoofdorde.

Het la van dit artikel wijzigen als volgt:

•• 10 de woorden •• tijdens hun normale werkuren •• wor-
den vervangen door de woorden " tijdens de uren dar er een
werkzaamheid wordt uitgeoefend, met inachtneming even-
ioel uan de beperkingen vastgesteld in artikell, eerste lid,
van de wet van 7 iuni 1969 tot uaststelling van de tijd
gedurende welke geen opsporing ten huize of huiszoeking
mag u/orden uerricbt " ".

VERANTWOORDING.

Het gaat nier op aan de ambtenaren van de administratie der belas-
tingen een huiszoekingsrecht toe te kennen waarover de politieoffi-
cieren normaal nier beschikken zonder een bevel van de onderzoeks-
rechter,

B. In bijkomende orde.

1) Het lavervangen door wat volgt :

« la de tooorden "t;;de1ts hUI, normale toerkuren " uror-
den ueruangen door de u/oorden "siiden« de uren dat er
strikt projessionele toerkzaambeden toorden uerricht ", »

Zie:
113 (1977-1978) :

- Nr 1: Wetsontwerp.
- Nr. 2 tot 10: Amendementen.
- Nr 11: Verslag.
- Nrs 11 et 13 : Amendementen.
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Chambre
des Représentants

SESSION 1977-1978.
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PROJET DE LOI

relatif aux propositions budgétaires 1977-1978.

J. - AMENDEMENTS

PR,£SENT£S PAR M. GOL

AU TEXTE

ADOPTE. PAR LA COMMISSION.

Art. 35.

A. En ordre principal.

Modifier comme suit le Iode cet article :

•• laies mots "pendant les heures normales de travail ••
sont remplacés par les mots •• à toutes les heures où une
activité s'y exerce en respectant toutefois les limites énon-
cées à (article 1. ln alinéa de la loi du 7 juin 1969 fixant
le temps pendant lequel il ne peut être procédé à des per-
quisitions ou visites domiciliaires" ».

JUSTIFICAnON.

On ne peut accorder aux fonctionnaires de l'administration fiscale
un pouvoir de perquisition dont ne disposent pas. en temps normal.
les officiers de police sans mandat du juge d'instruction.

B. Subsidiairement.

1) Remplacer Ie 10 par ce qui suit:

f( la les mots ••pendant les heures normales de travail"
sont remplacés par les mots" à toutes les heures où une acti-
vité strictement prolessionnelle s'y exerce ". »

Voir:
113 (1977-1978):

- No 1: Projet de loi.
- Nos2 à 10: Amendements.
- No 11: Rapport.
- Nos12 et 13 : Amendements.
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2) Dit artikel aanvullen met een 3°, luidend als volgt : 2) Compléter eet article par un 3°, libellé comme suit:

« ]0 De uolgende bepaling wordt toegeuoegd : « ]0 la disposition suivante est ajoutée:

Par activité strictement professionnelle, on entend au
sens du présent article l'activité de production, de distribu-
tion, d'approvisionnement ou de services aux tiers, à l'exclu-
sion des tâches de gestion administrative ou financière de
l'entreprise. »

Onder strikt professionele u/erkzaamheden u/orden in de ,
zin van dit artikel verstaan de iccrkzaamheden i.u.m. de pro- I
dukue, de distributie, de uoorziening of de aan derden ver- i
leende diensten, met uitzondering van de taken i.u.m. het I
administratieve of financiële beheer van de onderneming. »

I,
i
I

Art. 50.

In § 3, op de tweede en de derde regel, tussen de woor-
den «de Koning » en de woorden «onder de voorwaar-
den ,., de woorden «bij in het bevoegd Ministerieel Comité
voor gewestelijke aangelegenheden overlegd besluit en ,. in-
voegen.

Art. 71.

Op de tweede en de derde regel, tussen de woorden « de
Koning » en de woorden « volgens de voorwaarden », de
woorden «bi] in het bevoegd Ministerieel Comité uoor ge-
westelijke aangelegenhede" overlegd besluit en " invoegen.

VERANTWOORDING.

De wet van 30 maart 1976 laat het aan het Ministerieel Comité
voor gewestelijke aangelegenheden over of ondernemingen in moeilijk-
heden uilBCfloteR worden van de toepassing van de bepalingen betref-
fende de jongerenltage.

Die beóaling wilde niet alleen het collegiaal karakter van derge-
lijke besfluingen waarborgen, doch revens rekening houden met de
gedeeltelijk geregionaliseetde tewerlcstellingspolitiek. Deze Iaatsre komt
immers voor op de lijst van materies die geheel of ten dele bij de wet
van 1 augustus 1974 op de voorlopige gewestvorming werden geregio-
naliseerd.

Verder werd de plaatsing van werknemers door overheidsdiensten
(R. V. A.) zowel als door particuliere organen door hee bij de rege-
ringsverklaring van 7 juni 1977 gevoegde gemeenschapspact opnieuw
opgenomen in de lijst van bevoegdheden van de gewesten.

Wij zien dan ook niet in waarom men nu datgene zou weglaten
waann de voorlopige gewestvorming gisteren heeft voorzien en wat de
definitieve gewestvorming morgen zal overnemen,

i
I

Art. 176. l
Di•• rtikel ••••••••••••••••••• I•• rste lid, häd end als volgt, I
« De premie kan al/een in de bij de wetten van 14 juli !

1966 en 18 juli 1959 bepaalde ontwikke/ingszones toorden
toegekend. ,.

Il. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER SCHRANS

OP DE TEKST

AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Art. 95.

Het tweede lid aanvullen met wat volgt :

«Deze riiksbesturen en priué-personen zijn nocbtans ge-
houden de bi] artikel 94 bedoelde doelstellingen te verwe-
zenlijken. »

Art. 50.

Au § 3, deuxième ligne, entre le mot « exploitation » et les
mots « le Roi ", insérer les mots «par arrêté délibéré en
Comité ministériel des affaires régionales compétent ».

Art.71.

A la deuxième ligne, entre le mot « exploitation" et les
mots « le Roi ", insérer les mots « par arrêté délibéré en Co-
mité ministériel des affaires régionales compétent».

JUSTIFICAnON.

L'intervention du Comité ministériel des affaires régionales est
requise par la loi du 30 mars 1976 pour dispenser de l'application
des dispositions sur le stage des jeunes, des entreprises qui sont en
difficulté.

Cene disposition avait pour but non seulement d'assurer le caractère
collégial à la décision de dispense, mais aussi de tenir compte de la
régionalisation partielle de la politique de l'emploi. En effet, cette
dernière figure dans la liste des matières régionaJ.isées en tout ou en
partie par la loi du 1er août 1974 snr la régionalisation préparatoire.

D'autre part, le pacte communautaire annexé à la déclaration gou-
vernementale du 7 juin 1977 a repris dans la liste des compétences
régionales, le placement des travailleurs tant par les organismes publies
(O. N. E. M.) que privés.

Dès lors, on ne voit pas pourquoi snpprimer aujourd'hui ce que la
régionalisation préparatoire a prévu hier et que la régionalisation
définitive reprendra demain.

Art. 176.

Compléter cet article par un dernier alinéa libellé comme
suit:

cc Cette prime en peut être accordée que dans les zones de
développement définies par les lois des 14 iui//et 1966 et
18 juillet 1959."

J. GOL.

Il. - AMENDEMENTS

PRÉSENT£S PAR M. SCHRANS

AU TEXTE

ADOPTf. PAR LA COMMISSION.

Art. 95.

Compléter le deuxième alinéa par ce qui suit:

« Ces administrations et ces personnes privées sont cepen-
dant tenues de réaliser les obiectiis visés à l'article 94. »



VERANTWOORDING.

Hoewel her veranrwoord is dar de bij lid 2 bedoelde rijksbesturen
en privé-personen geen bijzondere toelagen ontvangen met her oog
op de humanisering van de arbeidsvoorwaarden, moet niettemin bui-
ten rwijfel blijven dar deze - net als de ondernemingen bedoeld bij
lid 1 - gehouden zijn tot het nemen " in maarregelen met het oog
op de humanisering van de arbeid. Het gaat hier inderdaad om een
zeer hoog aanral werknemers (reeds ca. 800000 personeelsleden in de
traditionele overheidsdiensten alleen).

Art. 100.

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING.

De humanisering van de arbeid is in onze samenleving een srruc-
tureel, en geen conjunctureel, probleem.

Een beperking in de tijd (bijv. tot 31 december 1981) is dus niet
verantwoord.

G. SCHRANS.

III. - AMENDEMENT

VOORGESTELD DOOR DE HEREN PIERARD

EN SCHRANS

OP DE TEKST

AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Art. 50.

Dit artikel aanvullen met een S 4, luidend als volgt :

ft S 4. Er zal rekening uiorden gebouden met de uittoisse-
ling van stages met het buitenland tot behoud van een mini-
mum aantal van 200 stages. georganiseerd in Belgische on-
dernemingen ten voordele van jalzgeren uit andere landen. »

VERANTWOORDING.

Bqlaalde verenigingen hebben zieh gespecialiseerd in de organisatie
van dergelijke stages waardoor JODgeBefgen hun kennis kunnen ver-
rijken door een zekere tijd in andere landen te werken. Het principe
van de wederkerigheid Iigt natuurlijk ren grondslag aan dat systeem.

De veralgemening en de uitbreiding van de bepalingen die her gevolg
is van vorige paragrafen van artikel 50 dreigr het aanral stages
voor jonge buitenlanders af te remmen of zelfs te verminderen. De
bedoeling van dit amendement besraar er dan ook in een minimum
van 200 voor te srellen.
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JUSTIFICATIaN.

Bien qu'il se justifie que les administrations et les personnes privées
visées ~u deuxième alinéa du présent article ne perçoivent pas de
subventions spéciales en vue d'humaniser les conditions de travail, il
convient néanmoins d'être certain que, tout comme les entreprises
visées au premier alinéa, elles soient tenues de prendre des mesures
en vue d'humaniser le travail. Il s'agit en effet, en l'occurrence, d'un
nombre très élevé de travailleurs (800ODD. personnes déjà dans les
seuls services publies traditionnels).

Art. 100.

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION.

L'humanisation du travail constitue. dans notre société, un pro-
blème structurel, et non conjonctureL

Une limitation dans le temps (par exemple jusqu'au 31 décembre
1981) ne se justifie donc pas.

III. - AMENDEMENT

PR£SENT£ PAR MM. PIERARD

ET SCHRANS

AU TEXTE

ADOPT£ PAR LA COMMISSION.

Art. 50.

Compléter cet article par un S 4, libeUé comme suit:

ft S 4. Il sera tenu compte des échanges de stages avec
l'étranger afin de maintenir un nombre minimum de 200
stages organisés dans les entreprises belges en faveur de
jeunes provenant d'autres pays ».

JUSTIFICATION.

Certaines assooanons se sont spécialisées dans ces échanges de
stages qui permettent à des jeunes Belges d'approfondir leurs connais-
sances en travaillant pendant une certaine période dans d'autres pays..
Le principe de la réciprocité constitue évidemment le fondement de
ce système.

La généralisation et I'amplification des dispositions légales résultant
des paragraphes précédents de l'article 50 risque d'entraîner une sta-
gnation, voire une diminution des stages pour jeunes étrangers, Aussi.
le but de cet amendement est-il de proposer un nombre minimum
de 200.

G. PIERARD,
G. SCHRANS,
Willy DE CLERCQ.
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IV. - AMENDEMENTEN IV. - AMENDEMENTS

VOORGESTELD DOOR DE HEER DEFRAIGNE PRESENTES PAR M. DEFRAIGNE

OP DE TEKST AU TEXTE

AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE. ADOPTf. PAR LA COMMISSION.

Art. 33. Art. 33.

In letter a), in fine van 10, de datum « 1 januari 1978»
vervangen door « 1 april1978 ».

VERANTWOORDING.

Indien een gewestplan in werking treedr tussen 1 januari 1978 en
1 april 1978 zal, aangezien de aanslagrermijn 6 maanden vóór die
data ingaat, de datum vroeger liggen dan loktober 1977 die als
uiterste datum wordt voorgesteld voor de gewestplannen die nog in
1977 in werking rreden,

Aldus zou men verder in de tijd teruggaan voor de gewestplannen,
die uer laar zouden worden bekendgemaakt. Dat betekenr twee ma-
ren en twee gewichren en vooral een betreurenswaardige terugwer-
kende kracht, die onevenwichtig zou worden verdeeld aangezien met
dat dubbeJzinnige artikel zelfs tot 1 juli 1977 teruggegaan zou kun-
nen worden.

Dh amendement strekt ertoe iedereen op dezelfde wijze te behan-
delen, door de terugwerkende kracht tot loktober 1977 te beperken,

Art. 181.

Lïttel'a b) vervangen door wal volgt :

••b) het derde lid wordt aangevuld met wat volgt :

Wanneer de uitgaven ecbter 10 % van bet oorspronkelijk
krediet of 1 miljoen F overtreffen, wordt het wetsontwerp
onverwijld ingediend. JO

VERANTWOORDING.

Het wetsontwerp zal het beoogde doel niet bereikee. Door aan de
uitvoerende macht de zorg over te laten de gemzen en verkavelingen
te bepalen, is het immers duidelijk dar elke regering eventuele moeilijk-
heden kan "regelen JO zonder parlementaire controle. Dit amendement
beoogt zulks te verhelpen.

Au Iittera a), in £ine du la, remplacer la dale du « 1er jan-
vier 1978 » par celle du « 1er avril 1978 »,

JUSTIFICAnON.

Si UD plan de secteur entre en vigueur entre le 1er janvier 1978
et le 1er avril 1978, comme le délai de taxation prend cours six mois
avant ces dates, la date va précéder le 1er octobre 1977 qui est pro-
posée comme date limite pour les plans de secteur qui entrent encore
en vigueur en 1977.

Ainsi, on remonterait davantage dans le temps pour des plans de
secteur paraissant très tard. Il y aurait là deux poids. deux: mesures
et surtout une rétroactivité déplorable qui serait injustement répartie
ear, avec cet article ambigu, on pourrait à la limite remonter jusqu'au
1er juillet 1977.

Cet amendement a pour but de placer tout le monde sur le même
pied en limitant la rétroactivité au 1er octobre 1977.

Art. 181.

Remplacer le Iittéra b) par ce qui suil:

••b) l'alinéa 3 est complété comme suit:

Toute/ois, lorsque les dépenses dépassent 10 % du crédit
initial ou 1million de F, le projet de loi est déposé sans
retard. "

JUSTIFICAnON.

Le projer de loi n'atteindra pas le but qu'il s'est fixé. En effet, en
octroyant au pouvoir exécutif le soin de fixer les limites des montants
er proportions, il est clair que chaque Gouvernement peut ••régler JO des
difficultés éventuelles sans contrôle du Parlement. Cet amendement
tend à mnédier à œt inconvénient.

J. DEFRAIGNE,
G. SCHRANS.


